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2008年度新闻专业奖学金申请


ATTENTION : Vous avez exprimé le souhait d’être candidat pour une bourse de formation en journalisme dans les écoles suivantes :

注意：您打算申请的新闻专业奖学金属于以下三个学校。
CFPJ (Centre de formation et de perfectionnement des journalistes) à Paris  http://www.cfpj.com 
巴黎高等记者学院
ESJ (Ecole supérieure de journalisme) à Lille http://www.esj-lille.fr
里尔高等记者学院
IFP (Institut Français de Presse Université Panthéon-Assas Paris II) http://www.u-paris2.fr/ifp/
巴黎二大法国新闻研究学院 ( Master professionnel de journalisme )

Veuillez nous faire parvenir Vendredi  22 février 2008 au plus tard, le dossier rempli, daté et signé composé des pièces suivantes :

请在2008年2月22日以前将填妥的表格寄给我们，请勿遗漏日期及签名
PIECES A JOINDRE AU DOSSIER (merci de respecter l’ordre ci-dessous)

· Un dossier de candidature rempli sous Word, en français, en 2 exemplaires (un orignal, signé par le candidat, et une copie)

· Une photographie d’identité (à coller sur le dossier de candidature)

· Un Curriculum Vitae détaillé (en français)

· Une lettre de motivation professionnelle (en français)

· Une lettre de recommandation d’un professeur (en français ou en anglais)

· Une photocopie (certifiée conforme) et la traduction du dernier diplôme obtenu

· Une photocopie de l’attestation des résultats obtenus au TEF (Test d’Evaluation en Français) ou 390 points au TCF (Test de Connaissance du Français)

· Une photocopie de l’extrait d’acte de naissance 

· Une photocopie du passeport et/ou de la carte d’identité

· Une photocopie de la carte d’étudiant de l’année universitaire en cours ou un certificat d’études en cours

· Si disponible, pour celles et ceux qui ont déjà une expérience en journalisme, un press-book avec des articles si possible traduits et sourcés.

请随表格附上如下资料 请遵从如下顺序准备
· 请用法语填写申请表并用Word文档保存。一份申请人签名的原件和一份复印件
· 证件照片一张（贴在申请表格上）
· 个人简历（法语）
· 申请信（法语）
· 教授推荐信
· 出生证明复印件一张
· 护照和（或者）身份证复印件
· 最后学历公正复印件及翻译件
· 学生证复印件或在读证明
· TEF或TCF考试成绩的复印件
· 有记者经历的申请人尽可能列举相关文章及出处（如有可能翻译成法文）
	1. CANDIDAT / 申 请 人

请用法文填写

	Nom (pinyin) / 姓（拼音）: 


	姓（汉字）:

	Prénom (pinyin) /名（拼音）: 


	名（汉字）:

	□ Mme 夫人   □ Mlle 小姐   □ M.先生

Date de naissance (jour/mois/année) / 出生日期〔日/月/年〕 :

Lieu de Naissance /出生地（拼音）:



	Adresse / 通讯地址

	Dans quelle ville vous trouvez-vous actuellement ? :

您现在在哪一个城市 ?

Dans quel consulat pourrez-vous vous rendre pour la présélection sur entretien début mars?

3月初选时, 您能去哪一个领事馆面试?


	En Chinois（汉字）:

En pinyin（拼音或英文）:



	Tel. / 电话 :

Fax. / 传真:


	Portable / 手机 :

Mel (e-mail) / 电子邮件:

	Situation familiale/ （家庭情况）

	Profession du père（父亲的职业） : 


	Profession de la mère（母亲的职业）:

	Situation personnelle/ （个人情况）

	Etes-vous □ célibataire ? □ marié(e) ?

您是    □ 未婚  □ 已婚 

Avez-vous des enfants à charge ?

有子女需有抚养吗？□ oui       □ non


	Etes-vous titulaire d’une bourse en Chine ?

□ oui        □ non       

您是否在中国享有奖学金？□ 是         □ 否

Qui finance vos études actuellement ?

目前谁资助您上学？


	Vous êtes-vous déjà présenté(e) au concours d’entrée d’une de ces écoles? 

□ oui       □ non

你是否已经参加过这些学校的入学考试？
□ 是         □ 否

Si oui, laquelle et en quelle année ? 

如果是，哪年参加的？
Avez-vous participé à la 1ère sélection de ce programme en mai 2006 ? 

2006年5月您是否参加过本项目的选拔?

□ oui       □ non       □ 是  □ 否


	Postulez-vous déjà pour une autre formation en France ? Si oui, laquelle ? 您是否曾经在法国学习？

□ oui        □ non        

□ 是         □ 否

Postulez-vous déjà pour une bourse en France ?

□ oui        □ non        

您在法国是否申请过奖学金 ? □ 是         □ 否

Si oui, pour quelle formation ? Quelle école ?

如果是，专业和学校的名称是？



	2. ETABLISSEMENT D'ORIGINE EN CHINE / 中国学校

请用法文填写

	Nom de l’établissement où vous suivez (avez suivi) vos études 您的学校或大学的名字:



	Adresse en pinyin/ 通讯地址:


	En Chinois（汉字） :



	Tel. / 电话 :                                                                Fax. / 传真:

Mel (e-mail) / 电子邮件:




	3. ETUDES ET FORMATION / 教育背景

请用法文填写

	1) Combien d’années d’études avez-vous suivies après le baccalauréat ? Quel est votre domaine de spécialité ? (en cas d’interruption dans la scolarité, les motifs doivent être obligatoirement précisés et justifiés (certificat médical, employeur…)

     高中毕业后您受了几年的教育？您的专业是什么？（如有中断的情况，必须附上详细的证明，如医院  证明, 工作证明等）   

2) Date d'obtention et nom du dernier diplôme (joindre une photocopie) :

      最终学历的获得日期（需附上学历证书复印件）
3) Avez-vous déjà suivi des études à l’étranger ? □  oui             □ non          

      您是否曾经在海外学习？   □  是            □ 否

      Dans quel pays ? 在哪个国家？

      Quelles sont les études que vous avez suivies ? 您学习的专业是什么 ?

      Dans quelle école ou université ? 在哪一个大学还是高校 ?

4) Autres activités / 其它

       Quels sont vos principaux centres d’intérêt ?

       您的兴趣爱好是什么？

       Quelles langues étrangères maîtrisez-vous ? 

       您懂哪门外语 ?



	5) Niveau de français / 法语水平 :

Note obtenue au TEF ou au TCF(obligatoire)/ TEF或TCF考试成绩 (必须提供) : 
	6) Niveau d’anglais / 英语水平 :

Note obtenue au TOEFL ou autre (facultatif)/ 托福考试成绩 :



	7) Activité préalable dans la presse 新闻界的从业经验

Avez-vous déjà eu une activité dans un organe de presse ? 

您是否在某个新闻机构工作过？
□ journal       □  radio         □  télévision              □ autre : 

□ 报社           □  电台           □  电视                      □ 其它 :

Si oui, pendant combien de temps ?

如果是，工作了多少时间？
8) Publications principales (pour celles et ceux qui ont déjà une expérience en journalisme, un press-book avec des articles si possible traduits et en tous cas sourcés) 

主要论著（有记者经历的申请人尽可能列举相关文章及出处，如有可能翻译成法文）
 9) Activités professionnelles 工作经验

Précisez les emplois exercés et/ou stages effectués ou en cours :

详细列举您从事过或正从事的工作和/（或）实习



	 SHAPE 





	3. ACCORD DU CANDIDAT

申请人条件



	Le candidat devra: 

· résider en Chine au moment de sa candidature 

· posséder la nationalité chinoise (République Populaire de Chine) 

· ne pas déjà bénéficier d’une bourse en France 

· être titulaire ou bientôt titulaire (juin 2008) d’un diplôme d’une université chinoise équivalant à 4 années d’études (soit 1ère année de master en France)

· avoir un très bon niveau de culture générale et une très bonne connaissance de l’actualité internationale en général et française  en particulier

· avoir une excellente connaissance pratique écrite et orale de la langue française

· avoir obtenu au moins 500 points au TEF (Test d’évaluation en Français) *   ou 390 points au TCF (Test de Connaissance du Français)

· avoir une bonne connaissance de la langue anglaise 

· la priorité sera donnée aux candidats âgés au maximum de 26 ans   (des dérogations exceptionnelles pourront être accordées à des candidats en faisant la demande dans une lettre motivée)

· s’engager sur une période de formation de 2 ans (de juillet 2008 à juillet 2010)

· effectuer un stage d’été obligatoire en Chine de 2 à 3 mois entre la 1ère et la 2ème année 

· s’engager à revenir  en Chine à l’issue des 2 années de formation

* Le passage du TEF se déroulera dans les locaux du CELA 

申请者需符合以下条件 :

· 申请期间申请人在中国 

· 申请人是中国公民 

· 没有获得过任何法国奖学金 

· 至2008年6月已经结束或者即将结束在中国大学的四年制教育（或者在读法国本科第一学年） 

· 有很高的文化素养，熟悉国际动态
· 具有很高的法语口语及写作水平
· 要求TEF法语水平测试不少于500分 *TCF法语水平测试不少于390分
· 同时具有良好的英文水平 

· 优先考虑年龄低于26岁的申请人(年龄超过26岁的申请人若在动机信中表达其强烈的学习愿望，将有可能被作为例外接受) 

· 学习时间为两年 (2008年7月至2010年7月)

· 两个学年之间必须在中国的某中国或外国媒体完成两到三个月的实习
· 两年的学习结束后返回中国
* TEF考试在各省的CELA进行 http://chine.campusfrance.org/


	Calendrier envisagé pour les deux années de formation :

· de début juillet 2008 à fin septembre 2008 : mise à niveau linguistique 

· de début octobre 2008 à fin juin 2009: 1ère année de formation

· de juillet 2009 à septembre 2009 : stage d’été

· de début octobre 2009 à fin juin 2010 : 2ème année de formation

两年的学习日程安排如下 :

· 2008年7月初至2008年9月底：法语培训 （除巴黎二大法国新闻研究学院IFP）
· 2008年10月底至2009年6月底：第一年专业学习
· 2009年7月至2009年9月：暑假实习
· 2009年10月初至2010年6月底：第二年专业学习
● votre ordre de préférence pour  les 3 écoles:  ESJ, CFJ, IFP

    您对这三所学校的报考志愿：
     第一志愿：

    第二志愿：

    第三志愿.：
Date /日期:         

Signature du candidat / 申请人的签名 *** :

***Signature originale : ni scan ni fax acceptés / 必须是本人签字，不接受传真
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                                                                             Sanlitun Bangonglou 1-12   100600 Pékin                                                                                         

Téléphone : (+ 86 -10) 85 32 83 83   -   Télécopie : (+ 86 -10) 85 32 83 29

Site internet de l’Ambassade de France : http://www.ambafrance-cn.org


